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增编

1 .经初读会以后的第 1 3 条案文( A/C . 3/39/WG . I/WP. 1 )全文如下:

"第 1 3 条

(1) 移民工人及其家属应有权持有主张，不受干说

(2) 移民工人及其家属应有权享有表达意见的自由，这一权利应包括寻求、

接受和转递〔各种)消息和思想的自由，而不论国界，也不论是口头的、书写

的、印刷的、采取艺术形式的，或通过他所选择的任何其他媒介。

也) 本条第(2)款所规定的权利之行使带有特殊的义务和责任，因此得受某

些限制，但这些限制只应由法律规定并为下列条件所必需:

(a) 尊重他人的权利或名誉，

∞例) 保护国家安全或公共秩序'或公共卫生和道德"

2. 9 月 2 9 日第 7 次会议上，主席说经过非正式磋商后，有人建议将第(2)款

中"各种"二字前后的括弧删去。

3 .苏联代表说该国代表团反对保留"各种"一词。 他提到《公民权利和政

治权利国际公约~ ，其中规定战争宣传和任何鼓吹民族、种族或宗教仇恨的主张，
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构成煽动歧视、敌视或强暴者，应以法律加以禁止。

4 .德意志联邦共和国代表提到该国在《公民权利和政治权利国际公约》第19

条方面的保留，说《公约》草案第 1 3 条不能适用于移民工人及其家属。

5 .美国代表表示愿意在第(2)款中保留"各种"一词。 他认为第 1 2 条第

(3)款平衡了第(2澈的案文。 他并指出，类似《公民权利和政治权利国际公约》第

2 0 条那样的限制在该国是违反宪法的。

6. 法国代表表示支持在第(2)款中保留"各种"一词。

7 .瑞典代表建议在第(3)款中加入(c颅，其全文如下: "(c)为有关缔约国实现

其在现行有效的国际协定中所承诺的义务"。 意大利代表说这种案文可能会意味

着第(2)款所述各种权利可以通过双边协定而拒绝享有。 因此他建议不妨载入较公

民权利和政治权利国际公约》第 20 相同的一条，尽管他认为这并非必要。

8. 尼日利亚代表在阿尔及利亚和肯尼亚代表的支持下表示支持在第(2)款中删

去"各种"一词。 尼日利亚代表说，既然第但)款中载有对第(2)款中所述权利的限

制，那末在后一款中保留"各种"一词就不合逻辑。

9. 关于第(3)款，佛得角代表强调"由法律规定"一词的重要性，并建议根据

《公民权利和政治权利国际公约》第20 条加入(c)和(句项。 这样第(2)款就可以提

到"各种"一词。

10. 9 月 2 9 日第 8 次会议上，工作组继续审议第 1 3 条。 主席宣布，经非

正式磋商后，工作组接到下面的建议:第(1)款维持不变;在第(2)款，"各种"二字

前后删去括弧; 在第(3)款加入(c)项，其全文为" (c)为防止战争宣传或鼓吹民族、

种族或宗教仇恨的主张，从而构成煽动歧视、敌视或强暴的行为。"

110 美画代表建议第(罚款(c)项"种族"和"宗教仇恨"等字之间使用"或"字-

12. 有些代表团重申它们对保留"各种"一词的疑虑- 尼日利亚代表说.如

呆主席宣读的案丈获得全体工作组的一致同意.那末该国代表圄本着合作的精神可

以接受a
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13. 意大利代表说，即使删去"各种"一词.该款的意思也不会改变a 但是.

可以根据《公民权利和政治权利国际公约》第二 0 条在第(3)款后面加上(C)和(d)项a

佛得角代表说这个词应当保留，国为《公约》第 1 9 条中周过.而工作组看来无意

改变该条约的基本宗旨。

14. 9 月 3 0 日第 1 0 次会议土.主席间工作宣读了经非正式畴商后达成协议

的所有对第 1 3 条案文的修正画 这些修正包括删去" (各种) "二字，在(b)项

"国家安全"等字后面加上"各有关国家"等字.并根据《公民权利和政治权和|国

际公绚》第 2 0 条增加(C)和(d)项.其全文如下:

" (b) 保护有关国家的安全或公共秩序，或公共卫生和道德;

" (c) 防止任何战争宣传;

" (d) 防止任何鼓吹民族‘种族或宗教仇恨.从而构成煽动歧视、敌视或强暴

的行为。"

15. 工作组通过第 1 3 条如下:

(1) 移民工人及其家属应有权持有主张，不受干涉a

也) 移民工人及其家属应有权享有表达意见的自由;这一权利应包括寻求、

接受和转递〔各种〕消息和思想的自由.而不论国界，也不论是口头

的、书写的、印刷的、采取艺术形式的，或通过他所选择的任何其他

媒介-

(3) 本条第(2)款所规定的权利之行使带有特殊的义务和责任.因此得受某

些限制.但这些限制只应田法律规定并为下列条件所必需:

U (a) 尊重他人的权利或名誉;

" (b) 保护有关国家的安全或公共秩序.或公共卫生和道德;

" (c) 防止任何战争宣传;

" (d) 防止任何鼓吹民族、种族或宗教仇恨，从而构成煽动歧视、敌视或强

暴的行为。"
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16. 南斯拉夫代表正式表示，第 1 3 条(a)、 (b)、 (c)和 (d)项在"各种"一词删去

已并未照顾到该国代表团所有的关切事项。该国代表团认为，导致恐怖主义以及对

任何国家的颠覆行为或旨在推翻一个宪法制度或合法政府的活动和概念都应与国家

安全联系肴待。他说，虽然该国代表团不完全满意该条的措词，但他为了避免达成

一致意见而按受了现有的措词。

17. 阿尔及利亚代表说该国代表团不反对保留"各种"一词，因为该国代表团

对该词所作的解释无意造成为该国安全或公共秩序造成任何危险。

18 .印度代表说，他本来愿意明确提到"防止可能构成煽动歧视、敌视或强暴

的任何行为气但是由于第 1 3 条(b)和 (d)项中已经间接提到，他愿意根据工作组的

了解达成共同一致意见。

第 1 4 条

19. 9 月 2 9 日第 8 次会议上，工作组在二读会上对一读会后商定的案文未加

任何改动而通过了第 1 4 条，其全文如下:

移民工人及其家属的私生活、家庭、住宅、通信或其他联系，不应受到任

意或非法干涉，其荣誉和名誉也不容受非法攻击。他们应享有不受此种干涉或

攻击之法律保护。

第 1 5 条

20. 9 月 2 9 日第 8 次会议上，工作组以一该会后商定的下列案文 (A/C. 3/ 

39/W G• l /W P. 1) 为基础审议了第 1 5 条:

移民工人及其家属的财产，不论个人所有或与他人共有，不应被任意剥夺。

在根据就业国(接受国)现行法律的规定下，其财产全部或部分被没收时，他们有

权获得正当的赔偿。
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21 .主席说，现在可以删去"接受国"二字，因为工作组已经通过定义。印度

代表建议在"赔偿"前面加入"和充分的"四字。

22. 就第 1 5 条弟一句中"任意"二字的澄清进行了讨论。美国代表指出，在

第 1 4 条使用了"任意或非法"等字，第 1 5 条中不妨也用同样字眼。有些代表团

同意主席的意见，就是在这里"任意"二字指的是不按法律规定所作的行为。

23. 意大利代农说，他认为"赔偿"前面的"正当的"三字不够明铜。他建议

以"充分而有效的"等字代替"正当的"二字。

24. 工作组经简短的辩讼后在同次会议上边过了第 1 5 条，其全文如下:

移民工人及其家属的财产，不论个人所有或与他人共有，不应被任意剥夺，

在根据就业现行法律的规定下，其财产全部或部分没收时，他们有权获得公平

和充分的赔偿。




